Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Zechariah, Chapter 5

ZAXAPIAX E’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The covenant curse flies through the land while lawlessness is sealed up Two linked night-visions appear here: the flying sickle that carries the
and carried away to Babylon. covenant curse through the land, and the measuring vessel in which

lawlessness is personified as a woman and removed to Babylon. The
Septuagint's diction keeps the judicial force of the vision in the
foreground, especially in the language of the curse entering the thief's
house and of wickedness being carried away and established elsewhere.
The chapter's images therefore move from exposure to expulsion: sin is
first named and judged within the land, then contained and transported

away from the restored community.



Discourse structure of the chapter

A 5:1-2 The prophet sees a flying sickle

The interpreting angel directs Zechariah to the airborne scroll-like sickle whose dimensions mark it as a public and inescapable sign.

B 5:3-4 The curse goes out against theft and false oath

The vision is explained as the covenant curse moving through the whole land, entering guilty houses and consuming them from within.

C-5:5-6 A measuring vessel is identified with the land’s injustice

The angel presents another object emerging before the prophet and names it as the visible measure of the people's iniquity.

D-5:7-8 Wickedness is enclosed within the vessel

A woman seated in the measure is exposed as lawlessness itself, then thrust back down and sealed under lead.

E-5:9-11 Wickedness is carried to Babylon for its own house

Winged women lift the vessel between earth and heaven and bear it to Babylon, where a house will be prepared for it.

1 xai énéotpeda kai fipa ToUG d@BaAuoUc uov kai e1dov kai 180V Spémavov metduevov
And I turned back and lifted my eyes and saw, and behold, a flying sickle.

Visionreport | ASYNDETON

The fifth chapter opens with another visual turn in the night sequence. The prophet’s lifted eyes mark
a new symbolic scene whose meaning will be unfolded by dialogue.



\

KA1
and
C-Kai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative
steps in Zechariah's vision report or oracle.

enéotpePa

I turned back

VAL AATIS - 0TpéQw + émL

main verbal form advancing the clause

otpé@w + £mL: verbal lexeme rendered 'T
turned back' here and used in the form
demanded by the clause's immediate
prophetic context.

Kol
and
C-Kai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative

steps in Zechariah's vision report or oracle.

™

P

npa

I lifted

VAI AAILS - afpw

main verbal form advancing the clause

afpw: verbal lexeme rendered ' lifted' here
and used in the form demanded by the
clause's immediate prophetic context.

=

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and

0@OaApovg
eyes
N2 APM - 6¢0aAudg

accusative element functioning as object or
complement

0@OaApog: lexical item rendered 'eyes' here

and interpreted according to its local

pHov
my
RP GS - ¢y

genitive element qualifying a related head term

€yw: pronominal form rendered 'my" here,

with its reference determined by the

immediate prophetic context.

Kol
and
C-kai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative

gender. syntactic and prophetic role in this steps in Zechariah's vision report or oracle.
chapter.
5 \ ) \ 4
gidov Kol 130U dpénavov
I saw and behold sickle
VBI AAI3P - 6pdw C-kal 1-id00 N2N ASN - §pénavov

main verbal form advancing the clause

Opdw: verbal lexeme rendered ' saw' here
and used in the form demanded by the
clause's immediate prophetic context.

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative
steps in Zechariah's vision report or oracle.

interjection or attention marker heightening the
clause

1800: discourse marker rendered 'behold'
here, drawing attention to the vision or
heightening the prophetic utterance.

accusative element functioning as object or
complement

Spémavov: 'sickle'; the LXX uses an
agricultural cutting implement as the
visible carrier of covenant curse, giving the
flying object both scroll-like extent and
reaping force.



TMETOUEVOV

flying

V1 TUToGH TETopaL

participle modifying a noun or supplying
descriptive verbal force

nunaop métopat: verbal lexeme rendered
'flying' here and used in the form
demanded by the clause's immediate
prophetic context.

kol eimev mpd¢ e T oL PAémerc kai eima éyw Op® Spémavov meTduevov ufikoc Tixewv eikoot kol TAGTOC

TNXEWV dEKA

And he said to me, 'What do you see?' And I said, ' see a flying sickle, twenty cubits in length and

ten cubits in breadth!

Interpretive question | ASYNDETON

The angel elicits the prophet’s observation before supplying the explanation. The stated dimensions
make the object feel measured, public, and judicial rather than private.

\

K1
and
C - kol

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative

steps in Zechariah's vision report or oracle.

ELTIEV

he said

VBI AAI3S - einov

main verbal form advancing the clause

ginov: verbal lexeme rendered 'he said'
here and used in the form demanded by

the clause's immediate prophetic context.

TPAG

to

P tpdg

preposition governing its complement phrase
npdg: preposition rendered 'to' here,

governing its complement and locating the
action or relation within the clause.

ME
me
RP AS - €y

accusative element functioning as object or
complement

€y: pronominal form rendered 'me' here,
with its reference determined by the
immediate prophetic context.



”~ ™ - )

Tl oV PAEnerg Kol

what you see and
RI ASN - Tig RP NS - o0 V1 PAI2S - PAénw C-kal
accusative element functioning as object or nominative element functioning in the clause participle modifying a noun or supplying connector linking clauses, phrases, or discourse
complement core descriptive verbal force steps
tig: pronominal form rendered 'what' here, oU: pronominal form rendered 'you' here, BAénw: verbal lexeme rendered 'see' here kai: connective rendered 'and' here,
with its reference determined by the with its reference determined by the and used in the form demanded by the linking clauses, phrases, or argumentative
immediate prophetic context. immediate prophetic context. clause's immediate prophetic context. steps in Zechariah's vision report or oracle.
5 7\ €~ 4
E1Inx EYW opw SPSTI(XVOV
I said I see sickle
VAI AAI1S - eimov RP NS - éyw V3 PAI1S - 0pdw N2N ASN - §pénavov
main verbal form advancing the clause nominative element functioning in the clause main verbal form advancing the clause accusative element functioning as object or
= . " I t
einov: verbal lexeme rendered 'T said' here core Opdw: verbal lexeme rendered 'see' here comptemen
and used in the form demanded by the ¢yw: pronominal form rendered 'I" here, and used in the form demanded by the Spénavov: 'sickle'; the LXX uses an
clause's immediate prophetic context. with its reference determined by the clause's immediate prophetic context. agricultural cutting implement as the
immediate prophetic context. visible carrier of covenant curse, giving the
flying object both scroll-like extent and
reaping force.
/4 ~ 4 b4
TLETOMUEVOV MNKOG TNXEWV E1KOO1
flying length of cubits twenty
V1 ooy TéTopat N3E ASN - pfjkog N3E GPM - tfixvg M - gikoot
participle modifying a noun or supplying accusative element functioning as object or genitive element qualifying a related head term numeral or quantifying expression within the
descriptive verbal force complement _ o ) hrase
P f P niixvg: lexical item rendered 'of cubits' p
nunoaop nétopat: verbal lexeme rendered ufikog: lexical item rendered 'length' here here and interpreted according to its local eikoot: lexical item rendered 'twenty' here
'flying' here and used in the form and interpreted according to its local syntactic and prophetic role in this and interpreted according to its local
demanded by the clause's immediate syntactic and prophetic role in this chapter. syntactic and prophetic role in this

prophetic context. chapter. chapter.



\

KA1
and
C-Kai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative
steps in Zechariah's vision report or oracle.

nmAdTog
breadth

N3E ASN * mAdtog

accusative element functioning as object or
complement

nAdroc: lexical item rendered 'breadth’
here and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.

TIAXEWV

of cubits

N3E GPM - tixug

genitive element qualifying a related head term

nfixvg: lexical item rendered 'of cubits'
here and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.

déka
ten
M - §éxa

numeral or quantifying expression within the
phrase

déxa: lexical item rendered 'ten' here and
interpreted according to its local syntactic
and prophetic role in this chapter.

kol eimev mpd¢ e adtn 1 dpd 1) ékmopevouévn ém mpdowmov mdong TAg YA 16Tt még 6 kKAEmTng €k

TOUTOL £w¢ Bavartov ekdikndnoetat Kat mdg 0 Enlopkog €K TOUTOL £wg BavdTov ékdiknOnoeTal

And he said to me, 'This is the curse that goes forth over the face of all the land; for every thief will

be punished from this point unto death, and every false swearer will be punished from this point

unto death!

Vision explained as covenant curse

ASYNDETON

The flying object is interpreted as the curse itself traversing the land. The paired offenses of theft and
false swearing summarize covenant breach in social and cultic life.

\

K1
and
C - kol

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative

steps in Zechariah's vision report or oracle.

glneV

he said

VBI AAI3S - ginov

main verbal form advancing the clause

gimov: verbal lexeme rendered 'he said'
here and used in the form demanded by
the clause's immediate prophetic context.

TPAG

to

P tpdg

preposition governing its complement phrase
npdg: preposition rendered 'to' here,

governing its complement and locating the
action or relation within the clause.

ME
me
RP AS - €y

accusative element functioning as object or
complement

€y: pronominal form rendered 'me' here,
with its reference determined by the
immediate prophetic context.



”~ ™ ™ S

avtn M apa M

this the curse the

RD NSF - 00t0g RANSF - 6 N1A NSF - dpé RANSF - 6

nominative element functioning in the clause article marking the following noun phrase nominative element functioning in the clause article marking the following noun phrase
core g - . ) core g - . .

0: Greek definite article marking the 0: Greek definite article marking the
obtog: pronominal form rendered 'this' following substantive or substantival apd: 'curse'; in prophetic and covenantal following substantive or substantival
here, with its reference determined by the phrase in its local case, number, and contexts the term denotes a judicial phrase in its local case, number, and
immediate prophetic context. gender. sanction that goes forth under divine gender.

authority against violators.

9 7 b \ /4 7
EKTTOPEVOUEVT] €Tl TTPOOCWTTOV Taong
going forth upon face of all
V1 unvo mopeboual + €k P-éni N2N ASN - tpdowTov A1S GSF - mtag
participle modifying a noun or supplying preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object or genitive element qualifying a related head term
descripti bal 2z . l t - o1
escriptive verbal force éni: preposition rendered 'upon' here, complemen ndg: lexical item rendered 'of all' here and
TUTVeQ Topevopat + €k: verbal lexeme governing its complement and locating the npdowmov: lexical item rendered 'face' here interpreted according to its local syntactic
rendered 'going forth' here and used in the action or relation within the clause. and interpreted according to its local and prophetic role in this chapter.
form demanded by the clause's immediate syntactic and prophetic role in this
prophetic context. chapter.

ThG YiG d10T1 1(3(

of the earth for every
RA GSF - 6 N1 GSF - yfj C-di6m A3 NSM * Tta¢
article marking the following noun phrase genitive element qualifying a related head term connector linking clauses, phrases, or discourse nominative element functioning in the clause
. - ] g . C 1 steps core
0: Greek definite article marking the yi: lexical item rendered 'earth' here and P
following substantive or substantival interpreted according to its local syntactic 8161 connective rendered 'for' here, ndg: lexical item rendered 'every' here and
phrase in its local case, number, and and prophetic role in this chapter. linking clauses, phrases, or argumentative interpreted according to its local syntactic

gender. steps in Zechariah's vision report or oracle. and prophetic role in this chapter.



[ 4

0 KAEmTNG €K TOUTOU

the thief from this
RANSM -0 NIM NSM - kAémtng P-ék RD GSN - 00t0g
article marking the following noun phrase nominative element functioning in the clause preposition governing its complement phrase genitive element qualifying a related head term
: 4 q . . core , . z . )
0: Greek definite article marking the €k: preposition rendered 'from' here, ovtog: lexical item rendered 'this' here and
following substantive or substantival kAémtng: lexical item rendered 'thief' here governing its complement and locating the interpreted according to its local syntactic
phrase in its local case, number, and and interpreted according to its local action or relation within the clause. and prophetic role in this chapter.
gender. syntactic and prophetic role in this
chapter.
(%4 7 9 4 \
EWG Oavatov ekdiknOnoetat Kol
until death shall be punished and
P €wg N2 GSM - Bdvartog VC FPI3S - Sikéw + €k C-kal
preposition governing its complement phrase genitive element qualifying a related head term main verbal form advancing the clause connector linking clauses, phrases, or discourse
€wq: lexical item rendered 'until' here and 0davartog: lexical item rendered 'death' here dikéw + k: verbal lexeme rendered 'shall steps
interpreted according to its local syntactic and interpreted according to its local be punished' here and used in the form kat: connective rendered 'and' here,
and prophetic role in this chapter. syntactic and prophetic role in this demanded by the clause's immediate linking clauses, phrases, or argumentative
chapter. prophetic context. steps in Zechariah's vision report or oracle.
~ (4 2 I4 ]
Loy (0] EMOPKOC €K
every the false swearer from
A3 NSM - mdig RANSM - 6 A1B NSM - émiopkog P-ék
nominative element functioning in the clause article marking the following noun phrase nominative element functioning in the clause preposition governing its complement phrase
core . - ) ) core g o
0: Greek definite article marking the €k: preposition rendered 'from' here,
naq: lexical item rendered 'every' here and following substantive or substantival eniopkog: 'false swearer' or 'perjurer'; the governing its complement and locating the
interpreted according to its local syntactic phrase in its local case, number, and word marks one who profanes oath by action or relation within the clause.

and prophetic role in this chapter. gender. invoking the divine name deceitfully.



TOUTOU

this

RD GSN - 000G

genitive element qualifying a related head term

obtog: lexical item rendered 'this' here and
interpreted according to its local syntactic
and prophetic role in this chapter.

o
EWG

until

P €wg

preposition governing its complement phrase

£wg: lexical item rendered 'until" here and
interpreted according to its local syntactic
and prophetic role in this chapter.

Oavdatouv
death

N2 GSM - Bdvartog

genitive element qualifying a related head term
0dvartog: lexical item rendered 'death' here
and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.

£kdiknOnoeTon

shall be punished

VC FPI3S - Sikéw + €k

main verbal form advancing the clause

Sikéw + £k: verbal lexeme rendered 'shall
be punished' here and used in the form
demanded by the clause's immediate
prophetic context.

kai &€ofow avTd Aéyel kOprog mavtokpdtwp kai eiceAeVoeTat €i¢ TOV oikov ToD kKAémTou kai gic TOV

oikov o0 duviovTog T dvduati pov émi Pevdet kai kataloel év uéow Tod ofkov adTod kai cuvteAéoel

I \ \ \ 4 9 ~ \ \ 4 ? ~
aLTOV Kol T& E0Aa a0TOD Karl Tovg AiBoug ahToD

'T will bring it out, says the Lord Almighty, 'and it shall enter into the house of the thief and into the

house of the one who swears falsely by my name, and it shall lodge in the midst of his house and

consume it, with its timbers and its stones.

Judgment intensified | ASYNDETON

The Lord now speaks in the first person, turning the symbolic curse into active divine visitation.

Judgment enters the sinner’s own house and consumes it down to structural materials.

\

K1
and
C - kol

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative

steps in Zechariah's vision report or oracle.

¢€olow

[ will bring out

VF FAILS - @épw + €k

main verbal form advancing the clause

@épw + éx: verbal lexeme rendered 'T will
bring out' here and used in the form
demanded by the clause's immediate
prophetic context.

R 14
avto
it
RD ASN - a0tdg

accusative element functioning as object or
complement

avtdg: lexical item rendered 'it" here and
interpreted according to its local syntactic
and prophetic role in this chapter.

7
Aéyer
says
V1 PAI3S - Aéyw
participle modifying a noun or supplying
descriptive verbal force
Aéyw: verbal lexeme rendered 'says' here
and used in the form demanded by the
clause's immediate prophetic context.



”~ ™ ™ e

KUPLOG TAVTOKPATWP Kol gloedevoeTan

Lord Almighty and shall enter

N2 NSM - k0p1og N3R NSM * TaVTOKpATwWp C-kal VF FMI3S - €pyouat + €ig

nominative element functioning in the clause nominative element functioning in the clause connector linking clauses, phrases, or discourse main verbal form advancing the clause
core core steps ” ,

P £pxopat + gic: verbal lexeme rendered 'shall
kUp1og: lexical item rendered 'Lord' here navtokpdtwp: lexical item rendered Kai: connective rendered 'and' here, enter' here and used in the form demanded
and interpreted according to its local 'Almighty' here and interpreted according linking clauses, phrases, or argumentative by the clause's immediate prophetic
syntactic and prophetic role in this to its local syntactic and prophetic role in steps in Zechariah's vision report or oracle. context.
chapter. this chapter.

’ 1 5 ~

€10 TOoV OlKOV TOoL

into the house of the

P €ig RA ASM - 0 N2 ASM - ofkog RAGSM - 0

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or article marking the following noun phrase
€iG: preposition rendered 'into' here, 0: Greek definite article marking the comptemen 0: Greek definite article marking the
governing its complement and locating the following substantive or substantival oixog: lexical item rendered 'house' here following substantive or substantival
action or relation within the clause. phrase in its local case, number, and and interpreted according to its local phrase in its local case, number, and

gender. syntactic and prophetic role in this gender.
chapter.
/4 \ 7 1
kAémtov Kal €1G OV
of the thief and into the
N1M GSM - kAéntng C - kai P &ig RAASM -6
genitive element qualifying a related head term connector linking clauses, phrases, or discourse preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
2 G & . steps g o . g . . .
kAéntng: lexical item rendered 'of the thief’ P €lg: preposition rendered 'into' here, 0: Greek definite article marking the
here and interpreted according to its local kal: connective rendered 'and' here, governing its complement and locating the following substantive or substantival
syntactic and prophetic role in this linking clauses, phrases, or argumentative action or relation within the clause. phrase in its local case, number, and

chapter. steps in Zechariah's vision report or oracle. gender.



”~ ™ - ™ =

oikov 100 OMVUOVTOG 170

house of the of the one swearing by the

N2 ASM - 01k0g RAGSM "0 V5 * Tamyop Spvout RADSN -6

accusative element functioning as object or article marking the following noun phrase main verbal form advancing the clause article marking the following noun phrase
complement g . . . o . \ o . .

P 0: Greek definite article marking the namyop Suvuut: verbal lexeme rendered 'of 0: Greek definite article marking the
oikog;: lexical item rendered 'house' here following substantive or substantival the one swearing' here and used in the following substantive or substantival
and interpreted according to its local phrase in its local case, number, and form demanded by the clause's immediate phrase in its local case, number, and
syntactic and prophetic role in this gender. prophetic context. gender.
chapter.

bl /4 7 bl \ A

ovopati Mov €Tl 4)81)881

name my upon falsely

N3M DSN - Svopa RP GS - éyw P éni N3E DSN - Peddog

dative element functioning as complement, genitive element qualifying a related head term preposition governing its complement phrase dative element functioning as complement,

(GG £y: pronominal form rendered 'my' here, énl: preposition rendered 'upon' here, (O G
Svoua: lexical item rendered 'name' here with its reference determined by the governing its complement and locating the Peddog: lexical item rendered 'falsely' here
and interpreted according to its local immediate prophetic context. action or relation within the clause. and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this syntactic and prophetic role in this
chapter. chapter.

\ 4 bl 7

Kal KataAvoel eV Héow

and shall lodge in midst

C-kaf VF FAI3S - Adw + Kata P-év N2N DSN - péoog

connector linking clauses, phrases, or discourse main verbal form advancing the clause preposition governing its complement phrase dative element functioning as complement,

steps p : o ) means, or reference
P AMow + karta: verbal lexeme rendered 'shall £v: preposition rendered 'in' here, f
Kai: connective rendered 'and' here, lodge' here and used in the form demanded governing its complement and locating the péoog: lexical item rendered 'midst' here
linking clauses, phrases, or argumentative by the clause's immediate prophetic action or relation within the clause. and interpreted according to its local
steps in Zechariah's vision report or oracle. context. syntactic and prophetic role in this

chapter.



00 01KOV avTod Kal

of the of the house his and

RA GSM - 6 N2 GSM - 01k0g RD GSM - a0tég C - xaf

article marking the following noun phrase genitive element qualifying a related head term genitive element qualifying a related head term connector linking clauses, phrases, or discourse
g 4 q . . - Al 2 g . ) steps
0: Greek definite article marking the oikog: lexical item rendered 'of the house' a0té¢: pronominal form rendered 'his' P
following substantive or substantival here and interpreted according to its local here, with its reference determined by the kai: connective rendered 'and' here,
phrase in its local case, number, and syntactic and prophetic role in this immediate prophetic context. linking clauses, phrases, or argumentative
gender. chapter. steps in Zechariah's vision report or oracle.

14 k) 1 \ 1

ouvteAEoEL avtov Kol Tx

shall consume it and the

VF FAI3S - teAéw + cuv RD ASM - a0tdg C-kal RA APN -6

main verbal form advancing the clause accusative element functioning as object or connector linking clauses, phrases, or discourse article marking the following noun phrase

, lement t ; - . .
teMéw + ovv: verbal lexeme rendered 'shall compremernt steps 0: Greek definite article marking the
consume' here and used in the form avtéG: pronominal form rendered 'it' here, kai: connective rendered 'and' here, following substantive or substantival
demanded by the clause's immediate with its reference determined by the linking clauses, phrases, or argumentative phrase in its local case, number, and
prophetic context. immediate prophetic context. steps in Zechariah's vision report or oracle. gender.
4 k) ~ \ \

EU)\(X auvtov KAl TOoLG

timbers his and the

N2N APN - E0Aov RD GSM - a0Td¢ C - kai RA APM - 6

accusative element functioning as object or genitive element qualifying a related head term connector linking clauses, phrases, or discourse article marking the following noun phrase

omplement 5 2 " . steps g .- . .

comp avtd6: pronominal form rendered 'his' P 0: Greek definite article marking the
E0Mov: lexical item rendered 'timbers' here here, with its reference determined by the kai: connective rendered 'and' here, following substantive or substantival
and interpreted according to its local immediate prophetic context. linking clauses, phrases, or argumentative phrase in its local case, number, and
syntactic and prophetic role in this steps in Zechariah's vision report or oracle. gender.

chapter.



AtBoug
stones

N2 APM - AifBog

accusative element functioning as object or
complement

AiBog: lexical item rendered 'stones' here
and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.

avTod

his

RD GSM - a0tdg

genitive element qualifying a related head term

avtdg: pronominal form rendered 'his'
here, with its reference determined by the
immediate prophetic context.

kol EAABev O dyyehoc 6 AaAGv év éuol kai einev mpdg ue dvdPAeov Toic dpOaAuoic cov kai i8¢ i o

EKTIOPEVOUEVOV TOUTO

And the angel who was speaking in me came out and said to me, 'Lift up your eyes and see what this

thing is that is coming forth

Transition to second vision | ASYNDETON

The interpreting angel advances the vision sequence by commanding a fresh look. The question shifts
attention from the curse-scroll to a new object emerging before Zechariah.

\

K1
and
C - kol

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative
steps in Zechariah's vision report or oracle.

£EMAOev

went out

VBI AAI3S - €pyouat + €k

main verbal form advancing the clause

gpxopat + ék: verbal lexeme rendered 'went
out' here and used in the form demanded
by the clause's immediate prophetic
context.

[ 4

(0]
the

RANSM 6

article marking the following noun phrase
0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and
gender.

ayyelog
angel
N2 NSM - &yyehog

nominative element functioning in the clause
core

&yyehog: lexical item rendered 'angel' here
and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.



[ 4

(0]
the

RANSM -6
article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and

"

P

AaA&v

speaking

V2 - manvop AaAéw

main verbal form advancing the clause

nanvop AdaAéw: verbal lexeme rendered
'speaking' here and used in the form
demanded by the clause's immediate

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase

£v: preposition rendered 'in' here,
governing its complement and locating the
action or relation within the clause.

b] \
Euol
in me

RP DS -y

dative element functioning as complement,
means, or reference

£yw: lexical item rendered 'in me' here and
interpreted according to its local syntactic

gender. prophetic context. and prophetic role in this chapter.
\ 5 J4
Kol EITTEV TIPOG ME
and he said to me
C - kaf VBI AAI3S - eimov P mtpég RP AS - 2y

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kal: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative
steps in Zechariah's vision report or oracle.

main verbal form advancing the clause

ginov: verbal lexeme rendered 'he said'

here and used in the form demanded by

the clause's immediate prophetic context.

preposition governing its complement phrase

npdG: preposition rendered 'to' here,
governing its complement and locating the
action or relation within the clause.

accusative element functioning as object or
complement

£y: pronominal form rendered 'me' here,
with its reference determined by the
immediate prophetic context.

avaPAegov

lift up your gaze

VA AAD2S - PAénw + Gva

main verbal form advancing the clause

BAénw + dva: verbal lexeme rendered 'lift
up your gaze' here and used in the form
demanded by the clause's immediate
prophetic context.

TOiG

the

RADPM -6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and
gender.

0pOaAuoig
eyes
N2 DPM - 6¢@0aApdg

dative element functioning as complement,
means, or reference

0pOaAuée: lexical item rendered 'eyes' here
and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.

ooV

your

RP GS - o0

genitive element qualifying a related head term

o0: pronominal form rendered 'your' here,
with its reference determined by the
immediate prophetic context.



\ b4 1

Kal 10¢

and see

C - kai VB AAD2S - 0pdw

connector linking clauses, phrases, or discourse main verbal form advancing the clause

steps o
P Opdw: verbal lexeme rendered 'see' here
Kai: connective rendered 'and' here, and used in the form demanded by the
linking clauses, phrases, or argumentative clause's immediate prophetic context.

steps in Zechariah's vision report or oracle.

=

-

b4 /4 ~

EKTTOPEVOUEVOV TOUTO

coming forth this

V1 - munacv mopedopat + &k RD ASN - 00t0¢

participle modifying a noun or supplying accusative element functioning as object or

descriptive verbal force complement
TUTOGV TTopevopal + €k: verbal lexeme o0tog: pronominal form rendered 'this'
rendered 'coming forth' here and used in here, with its reference determined by the
the form demanded by the clause's immediate prophetic context.

immediate prophetic context.

’7
Tl
what

RI ASN - tig

accusative element functioning as object or
complement

tig: pronominal form rendered 'what' here,
with its reference determined by the

immediate prophetic context.

1
TO
the
RAASN -0
article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and
gender.

Kal eina ti €6Tv Kal €inev To00TO TO UETPOV TO EKTTOPEVOUEVOV Kol E1TTEV aUTH 1] AO1Kio a0TGOV €V TIdon T

~

yn

And I said, 'What is it?' And he said, 'This is the measure that is coming forth. And he said, 'This is

their injustice in all the land.

Identification of the measure | ASYNDETON

The measuring vessel is named and then interpreted morally. In the Septuagint the object becomes a

visible emblem of the people’s injustice spread through the land.



- ™ ™ -

\

Kol gina T 0TV

and I said what is
C - xai VAI AAILS - eitov RINSN - tig V9 PAI3S - eipf
connector linking clauses, phrases, or discourse main verbal form advancing the clause nominative element functioning in the clause main verbal form advancing the clause
steps 5 ) core s .
P einov: verbal lexeme rendered 'I said" here eiui: verbal lexeme rendered 'is' here and
Kkal: connective rendered 'and' here, and used in the form demanded by the t{: pronominal form rendered 'what' here, used in the form demanded by the clause's
linking clauses, phrases, or argumentative clause's immediate prophetic context. with its reference determined by the immediate prophetic context.
steps in Zechariah's vision report or oracle. immediate prophetic context.
\ 5 ~ 1
KOl ELMEV TOouTO TO
and he said this the
C - kaf VBI AAI3S - ginov RD NSN - 00tog RANSN -6
connector linking clauses, phrases, or discourse main verbal form advancing the clause nominative element functioning in the clause article marking the following noun phrase
steps 5 . core 5 . . .
p einov: verbal lexeme rendered 'he said' 0: Greek definite article marking the
Kai: connective rendered 'and' here, here and used in the form demanded by ovtog: pronominal form rendered 'this' following substantive or substantival
linking clauses, phrases, or argumentative the clause's immediate prophetic context. here, with its reference determined by the phrase in its local case, number, and
steps in Zechariah's vision report or oracle. immediate prophetic context. gender.
/4 1 bl /4 \
HETPOV TO EKTTOPEVOUEVOV Kol
measure the coming forth and
N2N NSN - pétpov RANSN 0 V1 ' TUIVOV TOPEVOUAL + EK C - kai
nominative element functioning in the clause article marking the following noun phrase participle modifying a noun or supplying connector linking clauses, phrases, or discourse
core . - ) ) descriptive verbal force steps
0: Greek definite article marking the P f P
pétpov: 'measure’ or measuring vessel; following substantive or substantival TUTVGV TIOpeLOouaL + €K: verbal lexeme kai: connective rendered 'and' here,
here the container becomes a symbolic phrase in its local case, number, and rendered 'coming forth' here and used in linking clauses, phrases, or argumentative
image of the land's iniquity gathered into gender. the form demanded by the clause's steps in Zechariah's vision report or oracle.

visible form. immediate prophetic context.



”~ ™ ™ S

5 [74 4 ] I4
eimev auvTn n adikia

he said this the injustice
VBI AAI3S - imov RD NSF - 00t0g RANSF - 6 N1A NSF - &8ikia
main verbal form advancing the clause nominative element functioning in the clause article marking the following noun phrase nominative element functioning in the clause
7 g core . 5 a . . core
einov: verbal lexeme rendered 'he said' 0: Greek definite article marking the
here and used in the form demanded by o0tog: pronominal form rendered 'this' following substantive or substantival adwkia: 'injustice'; the LXX interprets the
the clause's immediate prophetic context. here, with its reference determined by the phrase in its local case, number, and emerging measure morally, making the
immediate prophetic context. gender. object a representation of wrongdoing
spread through the land.
k) ~ b 7 ~
ALVTWV EV aon ™m
3 3
their in all the
RD GPM - a0tdg P-év A1S DSF - 1tag RADSF - 6
genitive element qualifying a related head term preposition governing its complement phrase dative element functioning as complement, article marking the following noun phrase
avtéc: pronominal form rendered 'their’ év: preposition rendered 'in' here, (GG 0: lexical item rendered 'the' here and
here, with its reference determined by the governing its complement and locating the 14G: lexical item rendered 'all' here and interpreted according to its local syntactic
immediate prophetic context. action or relation within the clause. interpreted according to its local syntactic and prophetic role in this chapter.

and prophetic role in this chapter.

YAl
land
N1 DSF - yfi

dative element functioning as complement,
means, or reference

yii: lexical item rendered 'land' here and
interpreted according to its local syntactic
and prophetic role in this chapter.



7 kai idov tdAavtov poAiPouv €xipduevov Kal idov pia yuv ékadnro év uéow tod Yétpou

And behold, a talent-weight of lead was being lifted up, and behold, one woman was sitting in the

midst of the measure.

Wickedness disclosed | ASYNDETON

The lead weight is lifted and the hidden occupant is exposed. The vision turns from object to

personification as sin is shown seated within the measure.

\

KA1
and
C - kol

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative
steps in Zechariah's vision report or oracle.

idov TaAavtov
behold talent
I1-i800 N2 ASN - tédAavtov

accusative element functioning as object or
complement

interjection or attention marker heightening the
clause

id00: discourse marker rendered 'behold' tdAavtov: 'talent-weight'; in this vision it

here, drawing attention to the vision or refers to a heavy measured mass, here
heightening the prophetic utterance. associated with the lead cover that seals

wickedness in.

)

P

uoAipouv

of lead

N2 GSM - poAifég

genitive element qualifying a related head term

U6ABog: 'lead'; the metal emphasizes
weight, sealing, and the forcible
confinement of personified wickedness.

bl /4

£€apouevov

being lifted

V1 unaov ailpw + €k

participle modifying a noun or supplying
descriptive verbal force

nunaoV aipw + éx: verbal lexeme rendered
'being lifted" here and used in the form
demanded by the clause's immediate
prophetic context.

Kol 1000
and behold
C - Kai I-i800

interjection or attention marker heightening the
clause

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kad: connective rendered 'and' here, 1800: discourse marker rendered 'behold'

linking clauses, phrases, or argumentative here, drawing attention to the vision or

steps in Zechariah's vision report or oracle. heightening the prophetic utterance.

’7
Ml
one
A1A NSF - £ig

nominative element functioning in the clause
core

gi¢: lexical item rendered 'one' here and
interpreted according to its local syntactic
and prophetic role in this chapter.



=

\
yovi
woman
N3K NSF - yovn

nominative element functioning in the clause
core

yuv: lexical item rendered 'woman' here
and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this

"

P

bl Ié
€kadnro
was sitting

V1I IMI3S - kdOnuat

participle modifying a noun or supplying

descriptive verbal force
kdOnpat: verbal lexeme rendered 'was
sitting' here and used in the form
demanded by the clause's immediate

chapter. prophetic context.
~ 7
TOL METPOL
of the measure
RAGSN -6 N2N GSN - pétpov

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and
gender.

genitive element qualifying a related head term

pétpov: lexical item rendered 'measure'
here and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase

£v: preposition rendered 'in' here,
governing its complement and locating the
action or relation within the clause.

14
péow
midst
N2N DSN - pécog

dative element functioning as complement,
means, or reference

péoog: lexical item rendered 'midst' here
and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.

Kal €IMEV aUTH £0TLV 1] AVOULX Kol EppLPev aTNV €V UEow ToD UETPOL Kal EppLev TOV AlBov ToD

poAifov g1¢ T oTOUa AOTHG

And he said, 'This is lawlessness. And he threw her into the midst of the measure, and he threw the

stone of lead upon its mouth.

Wickedness confined = ASYNDETON

Lawlessness is named outright and forcibly thrust back under restraint. The lead covering underlines

both judgment and containment.



\

KA1
and
C-Kai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative
steps in Zechariah's vision report or oracle.

™

P

EIMEV

he said

VBI AAI3S - €imov

main verbal form advancing the clause

gimov: verbal lexeme rendered 'he said'
here and used in the form demanded by
the clause's immediate prophetic context.

(%4
auvTn
this

RD NSF - of)toq

nominative element functioning in the clause
core

obtog: pronominal form rendered 'this'
here, with its reference determined by the
immediate prophetic context.

£0TIV

is

V9 PAI3S - eipi

main verbal form advancing the clause

eiul: verbal lexeme rendered 'is' here and
used in the form demanded by the clause's
immediate prophetic context.

(4

n
the

RANSF -6
article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and

bl 14
avopio
lawlessness
N1A NSF - avopia

nominative element functioning in the clause
core

dvopia: 'lawlessness'; the woman in the
measure is explicitly named as covenant-

Kol
and
C - kol

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative

Epprev

he threw

VAI AAI3S - pintw

main verbal form advancing the clause

pintw: verbal lexeme rendered 'he threw'
here and used in the form demanded by
the clause's immediate prophetic context.

gender. breaking disorder personified. steps in Zechariah's vision report or oracle.
R \ b /4 ~
avtnv EV MECW TOoL
L
her in midst of the
RD ASF - a0tdg P-év N2N DSN - péoog RAGSN-0

accusative element functioning as object or
complement

a0té¢: pronominal form rendered 'her'
here, with its reference determined by the
immediate prophetic context.

preposition governing its complement phrase

£v: preposition rendered 'in' here,
governing its complement and locating the
action or relation within the clause.

dative element functioning as complement,
means, or reference

Héoog: lexical item rendered 'midst' here
and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and
gender.



UETpOU

measure

N2N GSN - pétpov

genitive element qualifying a related head term

uétpov: lexical item rendered 'measure'
here and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this

Kal
and
C-xai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,

linking clauses, phrases, or argumentative

Eppryev
he threw

VAI AAI3S - pintw

main verbal form advancing the clause

pintw: verbal lexeme rendered 'he threw'
here and used in the form demanded by
the clause's immediate prophetic context.

)

P

OV

the

RAASM 0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and

chapter. steps in Zechariah's vision report or oracle. gender.
’7 ~ ’7 b
AiBov T00 poAifov €ig
stone of the of lead into
N2 ASM - Aifog RAGSM "0 N2 GSM - poAipég P - €ig

accusative element functioning as object or
complement

AiBoc: lexical item rendered 'stone' here
and interpreted according to its local

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and

genitive element qualifying a related head term

u6ABoc: 'lead’; the metal emphasizes

weight, sealing, and the forcible

confinement of personified wickedness.

syntactic and prophetic role in this gender.

chapter.

\ 4 R ~
TO oToux avtTng
the mouth its
RAASN -0 N3M ASN - 6TOu« RD GSF - a0Tdg

article marking the following noun phrase

0O: Greek definite article marking the
following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and
gender.

accusative element functioning as object or
complement

otéua: lexical item rendered 'mouth' here
and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.

genitive element qualifying a related head term

avtég: pronominal form rendered 'its'
here, with its reference determined by the
immediate prophetic context.

preposition governing its complement phrase

€lg: preposition rendered 'into' here,
governing its complement and locating the
action or relation within the clause.



9 al fipa oG dBaAuolc uov kai eidov kai 180 §0o yuvaikeg ékmopevduevat kai mvedua év Taig
nTépuély adTGV kol abTal €10V TTéPUYAC WG TTéPLYAC #momog kai dvédafov T uétpov dva uéoov Tig
YAiG Kol Gva yécov Tol o0pavod

And 1 lifted my eyes and saw, and behold, two women coming forth, and wind was in their wings; and

they had wings like the wings of a hoopoe, and they lifted the measure up between the earth and
between the sky.

Removal of wickedness | ASYNDETON

Two winged women take up the vessel and carry it away through the air. The bizarre imagery

emphasizes a complete transfer of wickedness out of the land.

~ - - ™ - N

Kal npa TOUG 0@OaAuovg

and I lifted the eyes
C-kal VAI AAILS - afpw RA APM - 6 N2 APM - 6¢@0aAudg
connector linking clauses, phrases, or discourse main verbal form advancing the clause article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or
t 7 . : .- . ) lement
steps aipw: verbal lexeme rendered ' lifted' here 0: Greek definite article marking the comptemen
kai: connective rendered 'and' here, and used in the form demanded by the following substantive or substantival 0@BaAu6G: lexical item rendered 'eyes' here
linking clauses, phrases, or argumentative clause's immediate prophetic context. phrase in its local case, number, and and interpreted according to its local
steps in Zechariah's vision report or oracle. gender. syntactic and prophetic role in this
chapter.
\ 5 8 \
pov Kol E100V Kol
my and [ saw and
RP GS - éyw C-kal VBI AAILS - 0pdw C - kai
genitive element qualifying a related head term connector linking clauses, phrases, or discourse main verbal form advancing the clause connector linking clauses, phrases, or discourse
s . steps < steps
€yd: pronominal form rendered 'my' here, P Opdw: verbal lexeme rendered ' saw' here P
with its reference determined by the kai: connective rendered 'and' here, and used in the form demanded by the kai: connective rendered 'and' here,
immediate prophetic context. linking clauses, phrases, or argumentative clause's immediate prophetic context. linking clauses, phrases, or argumentative

steps in Zechariah's vision report or oracle. steps in Zechariah's vision report or oracle.



100V dvo
behold two
I-1800 M - 800

interjection or attention marker heightening the numeral or quantifying expression within the
clause phrase

1800: discourse marker rendered 'behold' Svo: lexical item rendered 'two' here and

here, drawing attention to the vision or interpreted according to its local syntactic

heightening the prophetic utterance. and prophetic role in this chapter.

YUVOTKEG
women

N3K NPF - yuvrj

nominative element functioning in the clause
core

yuv: lexical item rendered 'women' here
and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this

EKTIOPEVOMEVAL
coming forth
V1 TV mopevopat + £k

participle modifying a noun or supplying
descriptive verbal force

— verbal form carrying the discourse forward

TUTVTIY Topevopat + €k: verbal lexeme
rendered 'coming forth' here and used in

chapter. the form demanded by the clause's
immediate prophetic context.
\ ~ bl A~
KOl TTVELUAX EV Taig
and wind in the
C - kai N3M ASN - tvedua P-év RA DPF - 0

connector linking clauses, phrases, or discourse accusative element functioning as object or

steps complement

kai: connective rendered 'and' here, nvedpa: lexical item rendered 'wind' here

linking clauses, phrases, or argumentative and interpreted according to its local

preposition governing its complement phrase

&v: preposition rendered 'in' here,
governing its complement and locating the
action or relation within the clause.

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and

steps in Zechariah's vision report or oracle. syntactic and prophetic role in this gender.
chapter.

J4 Y~ \ T
nTEPLELY avT@OV Kal avtat
wings their and these
N3G DPF - tépu€ RD GPF - a0té¢ C - kaf RD NPF - 000G

dative element functioning as complement, genitive element qualifying a related head term

means, or reference . . .
SO avtdg: pronominal form rendered 'their'

ntépul; lexical item rendered 'wings' here
and interpreted according to its local

here, with its reference determined by the
immediate prophetic context.

syntactic and prophetic role in this

chapter.

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kal: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative
steps in Zechariah's vision report or oracle.

nominative element functioning in the clause
core

o0tog: pronominal form rendered 'these'
here, with its reference determined by the
immediate prophetic context.



=

1YoV
had

V1IIAI3P - &0

participle modifying a noun or supplying

descriptive verbal force
#xw: verbal lexeme rendered 'had' here and
used in the form demanded by the clause's
immediate prophetic context.

™

P

TMTEPUYAG WG
wings like
N3G APF - ttépué C-wg

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

accusative element functioning as object or
complement

ntépui: lexical item rendered 'wings' here wg: lexical item rendered 'like' here and
and interpreted according to its local

syntactic and prophetic role in this and prophetic role in this chapter.

interpreted according to its local syntactic

TMTEPUYAG
wings
N3G APF - ttépué

accusative element functioning as object or
complement

ntépui: lexical item rendered 'wings' here
and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this

chapter. chapter.
i /4 1 \ 1[0 b 7 1
EMOTOG Kol (XVSA(XISOV TO
hoopoe and they lifted the
N3 GSM - €noy C - kai VBI AAI3P - AapPdavw + dva RAASN -0

genitive element qualifying a related head term

#noy / #nomog: "hoopoe'; the unusual bird
comparison gives the winged carriers an
eerie and unclean vividness in the vision.

connector linking clauses, phrases, or discourse main verbal form advancing the clause

steps g 7
P Aappdvw + &va: verbal lexeme rendered

kaf: connective rendered 'and' here, 'they lifted" here and used in the form

linking clauses, phrases, or argumentative
steps in Zechariah's vision report or oracle.

demanded by the clause's immediate
prophetic context.

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and
gender.

7
HETPOV
measure

N2N ASN - pétpov

accusative element functioning as object or
complement

uétpov: 'measure' or measuring vessel;
here the container becomes a symbolic
image of the land's iniquity gathered into
visible form.

b4 \
ava
between
P-avd
preposition governing its complement phrase

Gvd: preposition rendered 'between' here,
governing its complement and locating the
action or relation within the clause.

uéoov
middle
A1 ASM - pécog

accusative element functioning as object or
complement

Héoog: lexical item rendered 'middle' here
and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.

Thg
of the
RA GSF - &

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and
gender.



=

earth
N1 GSF - yij
genitive element qualifying a related head term

yii: lexical item rendered 'earth' here and
interpreted according to its local syntactic
and prophetic role in this chapter.

Kal
and
C-xai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative
steps in Zechariah's vision report or oracle.

TOD

of the

RAGSM -6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and
gender.

oUpavoD

sky

N2 GSM * 0bpavég

genitive element qualifying a related head term

ovpavodg: lexical item rendered 'sky' here
and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.

) \
ava
between
P-ava
preposition governing its complement phrase

ava: preposition rendered 'between' here,
governing its complement and locating the
action or relation within the clause.

10 xal eina ©pog Tov ayyeAov tov Aahodvta €v £uol oD aLTAL ATTOPEPOVTLY TO UETPOV

And I said to the angel who was speaking in me, 'Where are these carrying the measure away?'

Request for destination

ASYNDETON

Zechariah asks where the bearers are taking the measure. The question sets up the final explanation of

exile-like relocation.

uEoov
middle
A1 ASN - péoog

accusative element functioning as object or
complement

péoog: lexical item rendered 'middle' here
and interpreted according to its local
syntactic and prophetic role in this
chapter.



”~ - ™ e

\

Kal eima TPOG OV

and I said to the

C - xai VAI AAILS - eitov P mpdg RAASM -6

connector linking clauses, phrases, or discourse main verbal form advancing the clause preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

steps g . p . g . . .
P einov: verbal lexeme rendered ' said' here npdg: preposition rendered 'to' here, 0: Greek definite article marking the
kai: connective rendered 'and' here, and used in the form demanded by the governing its complement and locating the following substantive or substantival
linking clauses, phrases, or argumentative clause's immediate prophetic context. action or relation within the clause. phrase in its local case, number, and
steps in Zechariah's vision report or oracle. gender.

2 4 1 ~ bl

ayyeAov OV AaxAobvta Y

angel the speaking in

N2 ASM - &yyg\og RAASM -6 V2 - anacy AaAéw P-év

accusative element functioning as object or article marking the following noun phrase main verbal form advancing the clause preposition governing its complement phrase

S 0: Greek definite article marking the nanaop AaAéw: verbal lexeme rendered ¢v: preposition rendered 'in' here,
dyyehog: lexical item rendered 'angel' here following substantive or substantival 'speaking' here and used in the form governing its complement and locating the
and interpreted according to its local phrase in its local case, number, and demanded by the clause's immediate action or relation within the clause.
syntactic and prophetic role in this gender. prophetic context.
chapter.

) 4 ~ T b} /4

Euot oV autTal aTImoPpEPOLOLY

in me where these are carrying away

RP DS €y D o0 RD NPF - 00t0g V1 PAI3P - @épw + G10

dative element functioning as complement, adverbial modifier of the clause nominative element functioning in the clause participle modifying a noun or supplying

means, or reference - L. core descriptive verbal force

i no0: lexical item rendered 'where' here and P i

£yw: lexical item rendered 'in me' here and interpreted according to its local syntactic obtog: pronominal form rendered 'these' @épw + amo: verbal lexeme rendered 'are
interpreted according to its local syntactic and prophetic role in this chapter. here, with its reference determined by the carrying away' here and used in the form
and prophetic role in this chapter. immediate prophetic context. demanded by the clause's immediate

prophetic context.



11

1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival
phrase in its local case, number, and
gender.

4
HETPOV
measure

N2N ASN - uétpov

accusative element functioning as object or
complement

pétpov: 'measure’ or measuring vessel;
here the container becomes a symbolic
image of the land's iniquity gathered into
visible form.

kol eimev mpd¢ e oikodoufoat adTd oikiav év yf BafuAdvoc kai Etotudoat kai Orjcovoty adtd kel émi

TNV £TOIHaGIOV a0TOD

And he said to me, 'To build a house for it in the land of Babylon, and to prepare it; and they shall set

it there upon its base!

Babylon as prepared dwelling

ASYNDETON

The vessel’s destination is Babylon, where a proper house and base are prepared for it. Wickedness is
not merely restrained but relocated to the sphere that suits it.

\

K1
and
C - kol

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered 'and' here,
linking clauses, phrases, or argumentative

steps in Zechariah's vision report or oracle.

glneV

he said

VBI AAI3S - ginov

main verbal form advancing the clause

ginov: verbal lexeme rendered 'he said'
here and used in the form demanded by

the clause's immediate prophetic context.

TPAG

to

P tpdg

preposition governing its complement phrase
npdg: preposition rendered 'to' here,

governing its complement and locating the
action or relation within the clause.

ME

me

RP AS - €y

accusative element functioning as object or
complement

€y: pronominal form rendered 'me' here,
with its reference determined by the
immediate prophetic context.



”~ ™ =

oikodoufjoat avT® olKiav v

to build for it a house in
VA AAN - 01K0JoMEW RD DSN - adTdg N1A ASF - oikia P-év
infinitive expressing action, purpose, or result dative element functioning as complement, accusative element functioning as object or preposition governing its complement phrase
, , means, or reference complement 2 " .
oikodopéw: verbal lexeme rendered 'to 4 P ¢v: preposition rendered 'in' here,
build"' here and used in the form demanded avtéG: pronominal form rendered 'for it' oikia: lexical item rendered 'a house' here governing its complement and locating the
by the clause's immediate prophetic here, with its reference determined by the and interpreted according to its local action or relation within the clause.
context. immediate prophetic context. syntactic and prophetic role in this
chapter.
~ ~ \ (4 4
n B(XBU}\(L)VOC KOl EToluaoal
land Babylon and to prepare
N1 DSF - yf N3W GSF * BafuAwv C - kai VA AAN - eTo1pdlw
dative element functioning as complement, genitive element qualifying a related head term connector linking clauses, phrases, or discourse infinitive expressing action, purpose, or result
2 , t g ‘
(GG BapuAwv: 'Babylon'; the land becomes the steps etotpalw: verbal lexeme rendered 'to
yii: lexical item rendered 'land' here and prepared destination where wickedness is Kal: connective rendered 'and' here, prepare' here and used in the form
interpreted according to its local syntactic relocated and given its own house away linking clauses, phrases, or argumentative demanded by the clause's immediate
and prophetic role in this chapter. from restored Judah. steps in Zechariah's vision report or oracle. prophetic context.
\ 4 R \ bl ~
KAl GTIO'OUO'IV auvTto EKEL
and they shall place it there
C-kai VF FAI3P - tifnut RD ASN - a0T6g D - ékel
connector linking clauses, phrases, or discourse main verbal form advancing the clause accusative element functioning as object or adverbial modifier of the clause
steps , complement B e el &
P tibnpe: verbal lexeme rendered 'they shall P ékel: lexical item rendered 'there' here and
Kai: connective rendered 'and' here, place' here and used in the form demanded avtdg: pronominal form rendered 'it' here, interpreted according to its local syntactic
linking clauses, phrases, or argumentative by the clause's immediate prophetic with its reference determined by the and prophetic role in this chapter.

steps in Zechariah's vision report or oracle. context. immediate prophetic context.



b4 \
Em
upon
P éni
preposition governing its complement phrase

€ni: preposition rendered 'upon' here,
governing its complement and locating the
action or relation within the clause.

Vv £toluaciayv
the prepared place
RA ASF -0 N1A ASF - étowpaocia

accusative element functioning as object or
complement

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article marking the
following substantive or substantival étorpaoia: lexical item rendered 'prepared
phrase in its local case, number, and place' here and interpreted according to its
local syntactic and prophetic role in this

chapter.

gender.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.

avToU

his

RD GSM - a0Td¢

genitive element qualifying a related head term

avtdg: pronominal form rendered 'his'
here, with its reference determined by the
immediate prophetic context.



